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AR
— P FHMEFEXE> KF—
X 2 &
202 30 FER, BERCRKEKR - 22488 (Walter Benjamin, 1892—

1940, 3 iF “TLEF « A ) Fid—BX G5 BIR B0 R AR ma 1R K i
& (FEH HIERIR ) (The Task of the Translator) . ZERZNHE R, “IRH "HE “task”.

© XBK, B, 1939411 Ak, FEESBA, HENEHT. BLTERKE, YERBAAMNT
REFREREBEST RBETHFEER: HERRKE. NIRRT EHR, HERSESE
FALERERE, FEFERE. BEPIIRE. SBMEKERIFNANNY, 2006 FZET L
WRFKEINESLR, ARBHERELEST. KINSBRLE5HLHN, 6 (URKER
RESE), B CUESEE). (EOMERKEHETD . (HRIAMEER) .. (FHRNFESLEH
) (HERESR) . (BESESEE) . CUCBERA) . (WiFHE. LH5HR) . (OBFER
BRY . (hEEEEALET) . CUBKEERE) (LU LBy hh BN /IR 2 7 D,
LR (E#R2ER), 3128, XRREFOFARBARFRNE FRHEM L, A8 THE
HERERMOEXER, HiTTRLARFEHLPHIENERAE, KPFEEERANTEHRER
BTS2 . XRRATHIFRB ISR FRREWESCGES FNER L. JERIE R BRI
B OUR “SiRfiE”) MESE%IRR, REENYE, EEF¥RARZENR. TR, #H
MEEBRE T REFESEHR Lrher, FEYEMEERRSRREREARNTES /L FEEAGR LI
SRR, MtETFEBENEAR. WRKOEKBIEFHKY: —. HERPERNXLRERTFE, F
RFZLAEULMMRBEE; —. PEFCRENEREREUE “FURR. MSR”: =, U
THEEESCHER, USEHECHEE, FRBEARRANTERSERNTIR: O, PRFRXEKL
(BSCREBHER) KZOBENY “ThEE”: . XOmRMES%IRR. (UERKEERE
££) PEANEITEIEARENNAEZERERK L, LHEE—. BMENANR L. (NBXE
FEWLE) BANBRMNERET: — NEBTEAMESHR, EHRNTHMESEEEMRE,
R TEEHTHAEE XHER. KPR IRRRHENEHREZARRENSIBRENE
HUEAHTR. MNFARLBEEBEFARRANIRREIWAIRIETTR, SMRFEERN
FRABEERAMESTR, FEEEELOTRENRENERN, b Hhussmet: mbs
FREEXBEENE. =, AFLEMIMIMAE, BEL. REUBERR. SRRNERT HRAELL
B, APELRBENRBRUET REANERHRER. X, AtFEEFAMARRE, €
L, METROMNERFLAERMAFRHAR; EMEL, SEDUEETCURR R, EFER.
HERHOERF T HBHTHA, S TREREE. BERNES, FEXEES LA AMRRNE
REGRARGIMIZ R,




a-L. 1 L3 23

AERBIRBTIEREARE, REX LINFMRK LM, BT 20 42 30 4
RETRRH, EBEXNREKMEEE, FETRUSSHZTEEAR. B, R
R, TEMBEN “task” NiZL—F “bounden task”, HER “KH” (REE
REES). XMEH, BREFHR. TH, RAERRILAIRIAIHEEFRER
RENBRTEATAE ERRE, BEREOEESMUEI. Fomsot.

—. BEFREEN “—5oik” (Dualism ) BHARERER

““H1BR” (Antinomy) BFEMEEHRMEFARSHE; BB
IEHRER “ ZJuXL” (Binary opposition). “—43 4 =", “ = IIHFIR 7 %Lk,
AETRR, XEBRIMHLULEXRBRERNY “Zi”. “Zmik” IBHRES
et L5, W “ES5R”. “BR53E”. “BHEMR”. “B58”, “+5
TUEE. ERERARE,  IUT B U M A &4, XA n 2
REE—MEANEHFE. BFE REAKN. BRE. HEHA.

“CZHRER” XAX? BX, XMAERGE—BmE. MNiZER, B “—f
BR” KB, SHAREYSHE. SRERLEYRHEREARLY, wA%E
ET R . EEFREFYF, in “RE#”. “HER”. “S5&”. “Bp5
A" %8, 2 MRGEHRRRR, TRMRER. &, 1 “=pE
R” &BHAKEE, BAEED “HL” 5 “He” ZMmAEEREIE “Me”
XAE “FEAL” @ “HpEE . BERKEYF, “ZBER” BH 5”7 ZRN
AR RERR, EFE—MEBXR, KBXRYE “—HER” K “=

-----

" 2R R, AT B G, i
M. B, £ “EER” 5 “RER” CERER ZIEJ REREZH
ARAENDMBREER. FIERAKHFEYS, “—BER” BT, “ZTXr” Wi,
“—ar AT W, BE ‘T FENBERS. BEREEYH, —xZE
BRTEAESLUS, THREFAKBHIERERS. RINESTUREYREZH
R’ ““RHFENRRBIERERS”. fln, “BR7 5 ‘A7 ZAREEER
R4 (shade) H)S REM “KEHH ", MBS (chromatography) B4
FHILMATE R 5 “H” ZRKAE. L3 A% h—. BEEA,
BE“HN"H RN, K" 5 “WEK” 28], FEEREUEHH “BEAL”,
BALE “ 88”7, 12 REA—E “BR”, 15 “KE” AR5 “BE” MK,
WAL “Af” AR, Pk, REH “ZHETR” XMARRERLE “BHE
ABRARBE MR R, ZUEMERETHESBEF G ENTERE. T8,

-----------




(marR2Z— «ramtEh> &4 |

AT S R e T X A9

EILHER, BEAENATBITREN ““HBER”: FEEFFAXRE
M C—AER”, W FE S “EET.RE” 5 “4AE7.“ER” 5 Rt
F% FENERXRMN ““A/EFR”, W “HE” 5 “KF”. ‘A" 5§ “R
W BE” 5 “BR7.HME” 5 He” % B, XU HR” E ‘BR
BARE, BINMRTEFR. BAYULET ““nih”, BREFCLERELSSE
BEER b T A>Ek:

F—, “Toui” HERRMHE “LHEAL” (Over-simplified)

“TERERY LCTRT RASGEREESHERME, TRRSAMNABER
ﬁ%EP:.F “Z” B@%ZIS%%F, ﬁ’ﬁ@lﬂﬁT %‘Zlﬁﬂ%}ﬁﬁ%’ﬁ*ﬂ‘] FEREFER

ANBARE, ﬁ@ﬂﬂ—lﬁﬁﬂlffﬁ Hig, f g?%ﬂﬁ “Zm” %ﬁ X‘fﬂﬁﬁ‘li
BRE&INE SR, MATUARM: MEEHIEABREEFNEF (SHR BAmR;
BERERE “EEFPARRE BEFPXFER”, MH“BER” 5 “BE” W
ERBUMHAREY, BHBHIIMER “BXER” (interpret side by side with
the SL). XFEHIFTLARFFRENR. THR 19 HLRE T AGFE (John Keats,
1795-1821) H—AJiF:

[R¥E]
The excellency of every art is its intensity, capable of making all
disagreeables evaporate from their being in close relationship with beauty and

truth. (1871) (B Z A 474)

[#3E ]
AN —HEAWSHZARET CRABANBRS, BHEE£. &
EREMETMEMNELTEANRMBHZH

RERE, MRAARKATHRERSRERFE, ANEERGETEXER,
NBAEAF R EREHEEXNMITFR. WET “Zn” HREMA “—x” HEE
KIXGEF . Frigrasid, RPEMERN, 2 “HiFRiE, HWEMN",
T “E#Ef” WERX “Zm” LM (Optimized Deconstruction of
Dualism), £ CZEIHF “HEH” FRBEBERNMER. BEENE, T

BERREFRITNE, MHERBFRLTS, WEHRPEILFERE ‘X

------------------------------



ol X L3 X4

B BRRAWEE. SHIRORE, REATHER “HXNR’, NE
HMAERY. /G, HISR, “XH%” ERMEFEMFHRNE LW FIETHIRX
RIFHFEZ AL “FRrE” !

“RL” 5 “R” R —EhEFISEHREBFENEENEZ A EHRFTE
“ICACBHERTE Y. KR, SLBERE —ANERANESL. FEESAEEELP
RO B S (BERTR) ABRFENTRMA A “X%”, MREER “BX
" 5 “CRE”, TERRA “STLRER”. filn, JGE “@%8 74" B
HLMEREA “Chinese classics”, WIERAIN Chinese X/ MR RA&R, W4E
AN EE| classics AR BIM L AR ERBIE. FERELH. JHEF “iFiH” RHHM
R, BT IGEFEEL T —MXIRLE poetry (poem), T “ X457 ” NIARARIFLE.
A—ABHIGEK “bottle nose” (LT &) FRT “FEIER”. ML, HiEN “HBE
A" R “strawberry nose”. XR¥E LAXLEBRPHKTETENR. TULREMNEE

E%‘*B‘J@ﬁiﬁ, &TL*JWJEKJ “:mﬂtﬂ*‘” E%’QJX#B‘J “ﬂ*” EAR)L

7. Hedm, **ﬁﬁ%@’]‘%%%@ hotdog BT “#f”, B XIYE “¥k
ZARMEM” (frankfurters) ; PURM iR, #PEEEHELHY, KT44%
R A7, TH, B LY. “FBA7 XA EITRR A T BURIEER
BRiE. 55, B—RASRERE, PEXCHEHREERETHEEE (R
B, CBERLTARY, 2005, RIS E B EM RS T FRE 20
B 60 FARK “FER” FEMESE, SFRERF. BRITFH—EAREE
ATHEBOEFEL, MRESFPEANECSEHOSHRS.

B, ‘T BT Xk

BTSRRI “ XL ARIBKRR, EHEHARAE LT
—ERENAMS, EERAN ‘XEF”, RE-NANMLES. WE” HF
A% (Similarity). iE{l1E (Approximation). 2 R4 (Difference). £ Tt
(Changeability). F &M (Compatibility). % Tt (Plurality) M % 4t (Multi-
dimension), TiXL4FERE B IFLAA LS. BEHEEAN, HALY
HYRR T “ B 5 "(the Self) LASk, BHEXTEMRT, HPEH—ATFHKIER“ %"
FREBEERN—AFK, KPHHBYRMTEETET . HREERABFH S
“XE” MBIA. ARBHE. SN LSEY (RIS TRk, AXHd
ARESEATNEAEXS —HEHRKZER, XE B There are tigers and tigers,
BI— tigers 55— tigers FAR—EIH, RMPBERY “HFEANERLE
AEARZR”, WREHERATHBETE, EAREEBIHA.




(MR 2— CPEMEXE> EA—

SRR IR T BRI . R THERR R — A E. 58,
BATRTEH AT R D B LM LU TI S S, Bl TR R B AR AT L
BERAIASLS, HIFTIE “BRRFIE". (EEMERRE, T FATH “ 27 SRATH “&”
FTRATH <187 SR “A” tRETRAEKRTRNERE, B,
B IATIEAL . TR X . WTRHASERRARACR . TR B KL
REREEFRGERERATHRENE, KA BEETFARANMAES. KF
AL FRAR RO ERE, WTRTRARANER. Ht, Bige
BUE “MTTHEBRIT. R ERREN” WA EEEBRRTE S,
“=FEAL” MR S ATE R L A I AT BB SR
PRt ETTSREIN <M RN (A BT R XL M— R
W EER SRR TR, AR ER, AENEER, EAE
FENBE-EZEOFROENEEER: +ECRRBOBEE R A LER
hEGEEFRE AT R EALRS. SRETER, XEHACSERBLR
MK, GFTETASNLERS, BREE, RBHRNTHROFILR.

X, BRAIA B MR AT W — B

—. BIERENEERE S Z R A B AMER S

ZEXR, BNEFENBESEARNMA. XIARENK, BAESHOER
RIKHEFTHRMRSEMEZRYE, ERESERMFEADTRINVENTEEES
K, ABTRERFNEERTIKE, BERRAERENRRN, TSN BNE
B AR EAME .

BT Z AR EAMERA XS . R ESCPRBARH ISR, “H#t”
BAE S EAMERBIHE. ERMNEXERENESDAMER LT #SE, #
W LABE RN AR AT R R A A EE SR . EF AT ATT LA AME? [FIER:

(D MBRA LR, ARBEE5XHNERAEF) BHELR—K

(2) B E, AREELHFAE EHBXGHELRR - RS

3) R E, ARFEELHFEFARERNHAMER ZH S RRE

(4) FEFRBERY, AL EELAFE ZERXRAE ARG RREFH

(5) ERLZEE. XRFEAMNBERARREA N, BEERFEELFINE
R, VAR RLBRBTFEN. B3P LFEFEFHARAL
WATHETH “Wh”. “RE". ‘BB “BX" £%. ffiE “#EX

C5 )

St



al-A.X i3 X

HR™FAE RAGREHIAR, “Wob™ 5 "R B R ERIF Y HE.

BlE (1) 3] (4 WLRRBEFH “WBHB”, “R” (SL) £k, “R”
(TLOW#. X8, RFENS, EEMRARE: fRERNFESYE, RERKBAR.
RERENLER, REBTH, REUIHBTH, EF “B” £Hadd, Xxwd
R R IANEER “EREESR” NBRAZHE. 82, —UBRBHEE SN
EH “THMREBRIL” (the reassurance of effect), HELE#: REEZENED
AIFE BRI N TRRRIE, #F& LA EH A QB S B E L BRIE.

T, BATATUUHF S EHREMES 2R “ R, “BigRBE” ®E
M. EUPGEMISHEEER (a.b) HIZFEF, RIEEMFEBIESE (c.d)
AL 51«

(a) L TWo (RALE, RRAELEERG; Foo "Mk “RERE". “#H
ZOR, FF. RETE AR “BATH H8R)

Forget it. / Let it go. / Just drop it, OK?

(b) Bx#H (3) %ift. (ZiEsd, T “ZHELE". “2EXE". ‘X
E4H, TEXELHY FF.)

Choose whomever you like./ Everybody has a right to choose the one he
likes./He (We, You, They) can pick up whomever he (we, you, they) likes
(like).

(c) If Jesus Christ were to come today, people would not even crucify him, they
would ask him to dinner, and hear what he had to say and make fun of it.
(Thoﬁfas Carlyle, Carlyle at His Zenith)

WRPHKEESBAELE, AMMTLHMTLE+FE, 128U L
£, BEFTHANEYR, REX—FRL.

(d) If the French noblesse had been capable of playing cricket, their chateaux
would never have been burnt. (G. M. Tevelyan, English Social History)
MEFERKRAALITHR, AINHRELRTLBAL—ET! (%
&P “cricket” B8R AR “KBEXHFAT)

BEEZENELAMER T REREAKE. 4K, BIMIFETLIE, SEZH
L EAFERATERENRSNRAENMA. &, 0, EAEFRIRRE

—HRBE— “BEMR”. AARAN BT HROEHE BT L BRE SR




[ FhZ— CPRBELE EA—

KIAERIRA, LGB EERS LTI (1955: 80), MHZA “KfE
FEATHEMME (1955 82), MERNFIEN “REME". BIWRELEIH
RESRLGE, R—HRELLN “SEMREH", ERBRRIEH—HES
MEAME, TORSORENRBERG, BB T RESLN “HERten” 1
RS, FRRKGBERHEUEN LM LR A BEXE R, 2. #
. ERMETHK. XEERIE “FREE 0B,

=, BIEIRMASBSREER B R A

FTEBFAAFREAFERARTETHEERES, EXFE—FERR
AR B — P —— 2RO . FEBREARET LRSI
ERACHE TG ER AN AR, B E T hR bR —FREU 77— 854 U
“BRIER B BEREET. B, HEAR R BB £ “BRER + dE
MEE BB

AR RRFLR . BEORRIRSRETREK. EREREN, BX
ERRAAENE, NE/ERIE. Wi, FEHERFANRISFFILRAREESA R
Wik, HRBCARFLR, ENAHE T UEEZ LRBTEE, NMUERRE,
FEHARER SRR, REERERELAFRBROMNERRN, 4t
KKt

E—, HERUFHARERTOCELLH IR “HE”, FAHATAT
AFEMEAYS. EAEIR, BEXRE. ZXEN. EAREES, UREH
BEUETHRRELFH. 4R, RATCUBL “Bh7. 3kt “HR”. Bk “BR”,
BEZ BB 2RISR, BARLALBERSPRFRIE, BEHARTERNTS
) “RIEFRILFIZRIE” K.

=, MBLBERFILIE (Scientific Verification), I8ZEBEHFHH R
SHT. BEEE GRIE) 9. ERMFOH. EREIES LR ERHES .
BXSRSH. TREES. H, XM ENZEe “—HL2 07 & “—
KZE”.

E=, BEFE2EANESE, NEEFREMAE, FULEAREHERR¥
REMBEERKIBUE. XE, RAFFEE “AHSRE LERBEAN” (&
AT, B RHHELY, 1873—1883), EESWAEAXFTEEL FITAE.

EM, BFE¥R—IRBRURENER, R 2ERLTEAAEHR, HNiX

C7)
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at-A. 2 X3

8@ (lead to) FFLE. BMIFHRTLURMER. BEMH. | “4”, BHEBREE,
N ZABERRNE. BAFRRS. TR, BIERREBH—I] “BiFE
#” (Philosophy of Translation) , X[ 1H % B URREEWFLERY. EEXE
Wi —HiE , B ATETE R : Translation studies is born for translation (BRI R
RN 7 #iE). RAFER.

WEXE, RERSEKMERENE— XL . Philosophy of Science
(Prometheus Books, 1998). %+ E. D. Klemke 5 A &%, B HREREHE
ZHRMT S ER. C.G.HERMR RRAYZEANEERR, BAKEBH
HERDIES. BIOBELBHR TEHARRTEREN. A%, £EASM
R, B, RIIWBERA—BLETRL, ERBTHFD, R—TLEFNMTELE
BAFHES. DUERIE 14 L ANKEE, 2t FH A EEBRF 23T aae
B, FEEFNEERERBE R N LK EAFMIRA SR, P
E#EANBHEHAAFELE, FRENRE—HMREZFHHETR: RTEBX
IR A “ KR,

V. B e BETTTHIEF IR

HENEEZ HERMERES TSR, BHEA UREETUAMUESHFER
RET IO, BMERHORERN, BT AR “REZR” HRZMBE “B
%7, KB TESHRERRENRR. BEEALAESEHEEX. TH, BRI
KA BFRL RS

BEFESR UL, BN EELET UGS AEAINE. + 0L, WTFHR:

S—HB REHF—
% 1 # T LMo [HFEAT B HGEN]
55 2 & LMy 47 [ 5 MAT 384 & X
%3 RN [BEBRLHHHBEEEX]
%5 4 R¥FLEMOH (R ELMM H XABEKRENL]

%5 o [iEE XN & R AE H BT ]
£ 6 Haam . 4. B BREEFEB e REH]
£5%7 RAESW [ EERSABEEHH AR KL E]




(AR 2— <P ABELA EA—

%8 ABFEALAER. CTEOM [BEEXAIN R EHA KL E]

E"HE FiEmE—
%9 EAHBROBEML[EXHFTERA]
510  XBBROBEAK [GTFHRANFERA]
% 11 6 BB FAT I HENN (FERFE B AT X F £
2% 12 3§38 KA [FEF XR B RN T ERRA & ]

AUERRERE, EUETZHEFTRANR (1—4) 5EF¥EX, K
e \REFMEBFEHEREBMR. Fib, BEFNEHT LA MARTEEES,
BAXRFHNEESX. _=1+8K, RIO-HUANBEERET “E5%—NA
BEE, WHERBZPINENEATRZ —, BWiFE% Bk ESHN “H
&7, BRMZUR—A “PFIEMRE”. 1976 4, RIEBEFIR (BHFEES)
(3, B4 H4E, 1979 KFEHEE: “REAXSHIE. GENARRE
HIFTRE R R — TTHOL KRR MR ELER, BE¥hES¥NNA
EEFNRERRRA— TN FRERNNREELER ! HERS THE
REVRKFEEARIUSIE RZ LELBKBEE, BiFHERRERWLE

-------------------

¥ BRE¥EREE, BHRES¥IE, TERK 21 #HE B HFEKL
RO BREER R EL —!

T, BRENZREEHCKIES N

X RN B ERMLE KRG — R R ERR I — M . “ T
BHRE, BEFEE”, BERARMNXMTIANTAR. &8, BFRLREH ¥
MU B, mRE, WRE—%: “ROAETREHERIR", BYERITHN
HINE R S RAPEYTAREE, BRTHRED, RTHREESDH, BRELEMA
ARERER EARKIE. RBER, ROPEFTREHFRE. £REXR, T57
EEHAT RSN —0iE: EREE HRE A CRIES I —ERN T RER
A RFER “FB” 2H, HRERETEEZ !

FEMSMEFLR AT (CTPC) SHEMERKAEMECLKANHE,
EBAMAZAHEEBECE=MEK. ZNTERFEEM, HfskRe b
WK SFEMBY! FEMNIMERLERARRNFSRENTS AR ERITE

C9)



el L L3 X

BRFCAERE BRFTFHOLIEE, ERSEENEHE, MHEEBREETH
T2 I L LRI R B IR A R o B PR AT 9 Sl A BR BIRE A U SELF — AR — AR BRI
W, FARAEBRNER, HMARER. BBHER. SME “PENEXE” &7
ZH, EUMICER, HFBOUEEHET, RAELE R

2001 £ A, RARRET—ATF+EE%




LHBESEFAR
— CPRBEXE> EFZ

EHE

PR F IS (George Steiner) F—HZE: “LTHWEBARALERER,
ARBHEOTRAFLERTHIE” . XRLUH, HFESTRREHE, HiEmW
FERMARKESTRIT L~ BIFERIIANXFRZH, RN

@ HRE, B, WEEETA, BSHREAXEHRFERETE. 87, HIESN KERTEEKER
BEHL. B, YHRETHETMK, BYKE, FBRRTTKE. HEREMCMERB A, &
KEIMEREL. SELLAK. HEBRHRNFEHRIE, BT RERPEE. @LESMW, Sl
KEFEHREEE., BTESM, FEBRAKSE BRI FBHESE. 2009 £ 9 ANBUGEERSHEE
KHHERF “FEBFFBHPIRELL” (Eugene A. Nida School for Translation Studies) #f%2. SR 3H#
PEFETEENEEERSHERASER. TEREFHRAABRERPANGE. ELFFEER.
HREFE 153, RRBXEARE, HEFEHFE. YREFERERERPHEE 1| 7K “LR”
HEERRE 1 0. RERE20 210 (ABEERBNEASKFRENTE). = HEELSLREK
BNERFRFHRR, ERBHAERAIMEE. 2FSNEHER. BRERSN, FENE
BREHNEERX. AKEEQRE: (AFREME (HITHR)) (BEHEEFRES). (%%,
(BEFFAL) () (FRRBE) . (FRFELBIF) . (EEHHS) FF) %, FRABXK
MBERTEZAEER. BRBUR¥ART], @3 Meta. The Translator. Neohelicon. Perspectives. Across
Languages and Cultures. Babel, (P EEIE) . (SMEE). (JMESIMNEHSE) SHE. FERTEHE:
“The ‘Chineseness’ vs. ‘Non-Chineseness’ of Chinese translation theory: An ethnoconvergent perspective”.

“Towards a whole-person translator education approach in translation teaching on university degree
programmes”, “Translation and the relativity of cultural identities”, ‘“Metaphors on translation”. “Foreign
language and translation: The role of background, common, shared and mutual knowledges”. “The Chinese
and Western traditions of translation in comparison”. {84 RN S B . (HELMHTERE
SRRE) . (WiFF: FiLER) . CUo hSEE) . CRFEIHEE) . GeMEFRNRR). (8
BRENEFSAAE) . GRUEHEE) . (BIFEEEN . (BEEERE) . (BRZLAERFEHFR
HEEBAL) . (R ERE) . GER SEE: B=KXR) . (PHEHEEKNSHLISED %,

® JR’3L: “...inside or between languages, human communication equals translation” ¥ i.: Steiner, George. 2001.
After Babel: Aspects of Language and Translation. Third edition. F#§. _F#IMEHE HFSAt. (p.49)




- AL L% X

BERAEHFENREN RIEHFIEREEAXFERN. AAESZRBER
HEHRFEG L, TREVESAS, BFEBEE_TEENREBHE. PEX
HERRE, N “AHZR, 5BEAE, BHEAR”, BT “EHLE, BEK”,
M “KRAEEF, EHER, FAHEKE, EHHEFE” Lt - 24 fHM, 3
e KX BIEBOR LR, BFERIWHERER “H0” WNEREH iz
3, BRAFTEBEZVIURCEZ FREFTASET R, BF0ERARIEBE
AFERERE . FRE, FAHCHEMERE, MBYITREINE MR # R SO 5
O, BIRKES. REEFMNENTHE, FESISULBEEEZEZNXERT N
K, BRRMARESHEHESEZ BEmi. TEREA. IATEA,
HARBEFAEAERELEENSEAREH. —F, PEHE, GHt
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